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JIMHTBUCTUYECKUE U DKCTPAJIMHI'BUCTUYECKHUE OCOBEHHOCTH
IOPUINYECKHUX JOI'OBOPOB HA OKA3AHMUE YCJIYT
LINGUISTIC AND EXTRALINGUISTIC FEATURES OF LEGAL CONTRACTS
FOR THE PROVISION OF SERVICES

AHHOTaIII/IS[I Cratbsa paccMaTpuBaCT JIMHIBUCTUYCCKHUEC HW OKCTPAJIMHIBUCTUYCCKUC
aCreKThl IOPUAWYECKUX JOrOBOPOB Ha oOKazaHue yciyr. OOpaias BHUMaHHE Ha creuuduky
TCPMHUHOJIOTUH, ABTOPbI aHAJIU3UPYIOT, KaK A3bIKOBLIC 0COOEHHOCTHA BIMSIOT HAa TOYHOCTH U
OOAHO3HAYHOCTH (i)OpMyanOBOK B KOHTCKCTC pPAa3JIMYHBIX IIPABOBBIX CHCTCM. Briasnsrorcsa
CJIO)KHOCTHU 1E€pCBOJa, CBA3aHHLBIC C pa3jMiuidMHd B IPABOBBIX CHUCTEMAX, a TaAKKC
UHTEpIpeTalMed  KIo4YeBbIX MoHATUH. CraThd Takke 00CyXJaeT  HCIOJIb30BaHHUE
JIMHITBUCTUYCCKUX CpPCACTB, TAKUX KaK TCPMHHBI U TI'PpaMMATHYCCKHUC KOHCTPYKUHWUH, JIA
AOCTHXKCHUA SACHOCTU W TOYHOCTH B TCKCTC HOPUAUYCCKHUX OOKYMCHTOB. 910 HNCCIICAO0OBAHUC
BHOCHUT BKJIaJl B 00J1aCTh SA3BIKO3HAHUS U HOPUCIIPYACHIIMN, PACKPbIBAs BAXXHOCTH A3BIKOBOI'O
aHaJIM3a B KOHTCKCTEC IIPaBOBbIX OTHOIIIECHHUH.

Abstract: The article examines the linguistic and extralinguistic aspects of legal contracts
for the provision of services. Paying attention to the specifics of terminology, the authors analyze
how language features affect the accuracy and unambiguity of formulations in the context of
various legal systems. The difficulties of translation associated with differences in legal systems,
as well as the interpretation of key concepts, are revealed. The article also discusses the use of
linguistic means, such as terms and grammatical constructions, to achieve clarity and accuracy in
the text of legal documents. This research contributes to the field of linguistics and
jurisprudence, revealing the importance of language analysis in the context of legal relations.
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Opunuueckne  JOKyMEHTBI —  TMCBMEHHBIE  TEKCThI,  BKIIOYAIOIIME  3aKOHBI,
MPaBUTEIHLCTBEHHBIC YKa3bl, Cy/IeOHbIC aKThl W YAaCTHBIC COTJIANICHUS, MpeIHA3HAYCHHBIC IS
ONHMCAaHUs TIPABOBBIX OTHOMIEHWH. OHM BKJIFOYAIOT Pa3IMYHbIC THITBI WHPOPMAIUH, TaKHe Kak
MPaBOBBIE aKThl, KOHTPAKTHI, 3asdBJ€HUA U peuieHus. Poccuiickuii nuareuct B.B. Bunorpanos
ompeJNieNsieT UX KaK «HOPMAaTUBHBIE JOKYMEHTHI, HMMEIOIIME 3HAYeHHWE B 00JIaCTU TMpaBa U
OPUCTIPYACHIIMI, OTMeYas BAXXHOCTh UX SICHOCTH U JOCTYITHOCTH JJISI BCEX YYACTHUKOB MTPaBOBBIX
otHoleHui [Bunorpanos, 1993].

IOpunnueckre TOKYMEHTBHI BBITIOJHSIOT Psijl BaXKHBIX (PYHKIIUN B TIpaBOBOM cucteme. OHHU
SIBJISIFOTCS. OCHOBOM ISl OTIPEICJICHUs MPABOBBIX OTHOIICHUM W MPOLEIYp, @ TaKKE PEryJUpyroT
MOBE/ICHNE YYAaCTHUKOB IPABOBBIX OTHOIICHWH. OHM TakKe CIy)KaT CpPEJICTBOM O0OECIICUCHHUS
CIIPaBEUIMBOCTH U 3aIIUTHI TPaB U MHTEPECOB IPak/iaH.

[Ipexxae yeM HayaTh TOBOPUTH O >KaHPOBO-CTHIMCTHYECKHX OCOOCHHOCTSIX HOPHINYECKUX
TEKCTOB, OTMETUM TaKOoe IMOHATHE, KaK IOpUAnYecKud auckypce. MOpuanueckuii mauckype —
cnenuduuecknii 1 (HopMaTU30BaHHBIA THUIl JUCKypca, MPUMEHSEMBI B MPaBOBOW cHCTEME IS
CO3/IaHUs1, TOJKOBAHMS W NMIPUMEHEHHUS MPABOBBIX HOPM U 3aKOHOB. OH XapaKTEPHU3YETCs CIOKHOM
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TEPMHUHOJIOTHEH, JOTMUYECKMMH CBS3SIMH M puTopuueckumu mnpuemamu. AWM. Kosmnosa
MOIYEPKUBAET, YTO ATOT AUCKYPC 00JIaJaeT CBOUMHU IIPABUJIaMU U CTaHJapTaMU, TapaHTUPYIOIIUMHU
SICHOCTh M TOYHOCTH topuanueckux TekcToB [Koszmosa, 2001]. Muxaun baxtun no0aBusieT, uTo
OPUANYECKHNA AUCKYPC MPEACTABISICT cO00ii (hopMy "aBTOPUTAPHOTO JHUCKYypca', UCIOIb3YIONIYIO
CHEIHAbHYI0 TEPMHHOJOTHI0 U (OopMaibHBIE MPUEMBbl [JIsI YCTAHOBJICHHS U COOIIOJICHUS
npaBoBbIX HOpM [baxTun, 1972].

IOpunuueckuii auckype oranyaercs (GopMalbHOCTBIO, MPOSBIAIOLICHCS B cieln(puIecKoit
TEPMUHOJIOTHH, (POPMATBHBIX MPUEMax M CTaHIAPTHBIX (OPMYJIHUPOBKAX, HAMPABJICHHBIX Ha
o0ecrieyeHre TOYHOCTH U SICHOCTH TEKCTOB. Ero crpykrypa BK/IIOYaeT BBEJEHHE, H3JI0XKEHUE,
apryMEHTalUI0 U 3aKII0YEHHE, C OCOOBIMU AJIEMEHTaMH, TAKUMU KaK ONPEJENICHUs U CCbUIKU Ha
HOPMBI U MpeueneHThl. [[onoJHUTEIbHO, IOPUINYECKUA JUCKYPC, KaK AMCKYpPC BIACTH, UIPAET
KJIIOYEBYIO POJIb B IPUHATUU PEIICHUMN, BIUSIOUMX HAa OOIIECTBO, U CIYXKUT HHCTPYMEHTOM
COLIMATILHOTO KOHTPOJIA AJisi COONIOJIEHUsI 3aKOHAa W mojanep:kaHus mnopsaka [Pomuonona, 2005;
Jleontnenra, 2003; XnbicTyH, 2006].

KOpuanueckre MOKYMEHTBHI, KaK 4YacTh MPABOBOW KYJbTYpBI, OONAAArOT YHHUKAIbHBIMH
SI3BIKOBBIMU OCOOCHHOCTSIMH, noauepkHyThIMU Kak A.M. Ko3nosoii, Tak u Pomxepom Lllyem. Otu
0COOEHHOCTH BKIIIOYAIOT (OPMAIBbHOCTh, BBIPRKEHHYIO B CIEHU(PUYECKON TEpMHUHOJIOIHUH,
rpaMMaTUKe U CTPYKType MpPeasoKEeHUM, 4To 00ecleynBaeT SICHOCTh U TOYHOCTh. HOpuanueckue
JOKYMEHTBHI XapaKTepU3yIOTCS Takke (OPMaIU3UPOBAHHON CTPYKTYpOH U HCIIOJIB30BaHHUEM
crenuaibHbIX 000poTOB. OHU OPUEHTHPOBAHBI Ha JECWCTBUE U PE3YJIbTAT, CIIy’ka UHCTPYMEHTaMU
BO3JICMCTBUSL HA COLMAIbHYIO JEHCTBUTEIBHOCTh. BaXHO OTMETUTh, YTO CTHJIMCTUYECKHE
OCOOCHHOCTH MOTYT M3MEHSTBhCSI B 3aBUCHUMOCTHM OT KOHTEKCTa U LEeJeil, 4YTo [enaer Hx
JTUHAMHUYHBIMH B IOPUINYECKOM MpakTuke. JKaHpOBO-CTUIMCTHUYECKHE AIEMEHTHI 3TUX JIOKyMEHTOB
UTPAIOT KIIFOYEBYIO POJIb B 00ECTICUeHHH IPABOBOM 3aIIUTHI U CIIPABEATIMBOCTH.

JloroBop Ha oOKa3aHHE YCIyr MPEeACTaBISeT CO0O0W CTPYKTYpUPOBAaHHBIM JOKYMEHT C
00s3aTeIbHBIMU YacTSIMM, YTO OOJIErYaeT €ro MepeBoj Ha MHOCTPAaHHBIM A3bIK. [Ipumepsl Takux
yacTeil BKIIOYAIOT TPEeIMET JI0TOBOpa, CTOMMOCTh YCIOYyTr, MpaBa M OO0s3aHHOCTH CTOPOH,
00CTOSITENILCTBA HENPEOJOIUMON CHIIbI U Jpyrue ycnoBus. HOpuanueckue TEKCTbl OTIMYAIOTCS
TOYHOCTBIO M OJHO3HAYHOCTHIO (POPMYIUPOBOK, TpeOys paBHOLIEHHOTO mepeBoja. Mcnombszyembie
CpeACTBa BBIPAKEHHSI KOTHUTUBHON MH(OPMAIK BKIIOYAIOT JIEKCUYECKHE U TEPMUHOJIOTHIECKUE
cokpaienus (etc. (et cetera) — u T. 1.; i. €. (id est) — 1. e.; d.h. (das heist); ib., ibid. (ibidem) — tam
xe; e.g. (exempli gratia) — manpumep; Vvs. (versus) — npotus; ad hoc — mst mansaoro ciydvas; A.D.
(Anno Domini) — namrero Bpemenu; N.B. (nota bene) — o6paru Buumanwue; ID: 1) identification card
— yIOCTOBepeHHe TruYHOCTH, 2) income duty — nogoxonusiit Hasor, 3) Interior Department (amep.)
— MBJI (MunucrepcrBo Buytpennux aen). |.L.C. (International Law Comission) — Komuccus mo
MexayHapogHomy mpaBy OOH), rpadudeckne W SI3BIKOBBIE CPEACTBA JUIS KOMITAKTHOTO
npeacTaBieHus MHGOpMAIUU, a TaKXKe S3BIKOBBIE CpEACTBAa, OOECIEeUMBAIONINE OJHO3HAYHOE
MOHMMaHHE TIPEACTABIIEMON WHPOpPMALMU, TaKHe KaK ITaCCUBHBIA 3alloT W TPeIIOKECHHUS
0€3IMYHOTO THUIIA.

Hanpuwmep: Ipenmer mnorosopa (Subject Matter / Subject of the Contract / Subject of the
Agreement); Croumocts ycayr u nopsaok pacuéroB (Price and Payment Procedures / Fee for
Services and Payment Terms / Cost for Services and Payment Procedures); [IpaBa u o0s3aHHOCTH
cropon (Rights and Obligations / Duties of the parties); O6crosiTepcTBa HEMTPEOTOTUMOM CHIIBI
(Force Majeure / Force Majeure Circumstances); [Apyrue / npourie ycnoBus gorosopa (Other Terms
and Conditions / Other Contract Provision / Other Contract Terms); Pexkusutsl ctopon ((Bank)
Details of the Parties).

Taxxe sI3IKOBBIE CPECTBA BKIIOYAIOT OOIIES3BIKOBBIE M TEPMUHOJIOTUYECKUE COKPAIICHHUS,
rpaduUecKre ¥ S3BIKOBBIE CPENCTBA JUII KOMITAKTHOTO MPEICTAaBICHHUS WHPOPMAIHNU, a TaKxkKe
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rpaMMaTU4ecKhue CpeACTBa, TaKWe KaK IAaCCHUBHBIM 3allor U MPEIOKEHHs] OE3TUYHOTO THIIA.
[Tpumeps! BrItoyaroT abopeBuatypsl (e.g., i.e.), Tepmunsl (ID, ad hoc), a Taxke ucrmons3oBaHHe
JATUHCKUX BBIPAKEHUN B AHTIIOS3bIUYHBIX IOPUAMYECKHX TeKcTax (e.g., pro rata, prima facie).
Hekotopbie U3 HUX MOTYT CTaTh OOIMIEYNOTPEOUTEIBHBIMH, HO OCTAIOTCA NMPO(ECCHOHAIBHBIMU B
KOHTeKcTe, Hampumep, felony u misdemeanour. I'paMMaTHuecKue CpencTBa BKIHOYAIOT
WCIIOJIh30BaHNE HACTOSIICTO BPEMEHH TJIAaroJIoB W pa3HOOOpa3HbIE CTPYKTYPHI JJISl BBIPAXKCHUS
JIOTUYECKUX CBS3EH.

Uro Kkacaercs OSKCTPAJIMHIBUCTHUYECKHX (AKTOPOB, TO IOPUAMYECKUH aHTIIMHCKUI
MIPEJCTABISACT CIOKHOCTH JJIsl IEPEBOAYMKOB U3-32 YHUKAJIBHOCTH KaXJI0T0 J0T0BOpa U Pa3Induii
B JIEKCHKE, TpaMMaTHKEe M CTPYKTYpe IOPHIMYECKUX TEKCTOB HAa aHTJIMHCKOM H pycckoM. s
YCIIELIHOTO IEPeBO/ia HEOOXOJUMO HE TOJIBKO BJIAZICHHE OOIIUM AHTJIUICKUM, HO U TIyOOKHe
3HAHUSI POCCUICKOTO TpaBa. TEpMUHOJOTHS, JIEKCHKA M CTPYKTypa aHTIMHCKHUX FOPUIAMYECKIX
JOKYMEHTOB NPEICTaBISIOT CIOXKHOCTH Jaxe JUIsl HocuTesnel s3bika. [Ipu mepeBoje He Beerna
BO3MOXKHO  HCIIOJI30BaTh  OyKBaJIBHOE  COOTBETCTBME  CJIOB W TpeOyercs  yder
SKCTPAIMHIBUCTUYECKUX ocoOeHHocTed. Co3naHue M acCUMWISILIMS  HOBBIX TEPMHUHOB B
3aKOHOJATEIBCTBE TpeOyeT BPEMEHM M MIMPOKHX 3HAaHWH. B oduIManbHBIX TeKcTax dYacTo
UCHOJb3YIOTCS aHTOHUMUYECKHE Naphl i 00ecTiedeHns ICHOCTH U N30eKaHHs HeJOIOHUMAaHHUS.

Tak, popmynupoBka «uist ocBoOokaeHUsT CTOPOH OT OTBETCTBEHHOCTH 32 HEMCHOJIHEHHe
WIK HeHaJJiexalee HCIOJHeHne 0053aTeNbCcTB M0 HacTosAuleMy JloroBopy» MMeeT cTaHIapTHBIE
aHAJIOTH B AHTJIOSA3BIYHBIX JOKYMEHTaX, yIMOTpeOJeHHE WX PEeriaMeHTHPOBAHO, BCTPEYAeTCS B
OOJIBIIMHCTBE JIOTOBOPOB HE TOJBKO HA OKa3aHUE YCIYI, HO M JPYIMX BUAOB IOPUANYECKON
JOKYMEHTAIluK, T7e B ()MHAHCOBBIC W TPABOBHIC OTHOIICHUS BCTYMAIOT JIBE CTOPOHBI are not
grounds for releasing the Parties from liability for non-performance or improper performance of
obligations under the present Contract.

Hampumep, TepMHH «KOHTpakTHas cuUcTeMa B cdepe 3aKymok» B TEKCTE MOXET ObITh
MEePEeBEJICH Kak «contract system in the procurement» B aHTTTUHCKOM SI3bIKE, HO TIPU TOM BO3MOYKHO
MOTEePSATh HEKOTOphle HIOAHCHI U OCOOEHHOCTH 3aKoHojaTenbcTBa Poccuiickoit deneparuu.
Hampumep, B anrnmiickoM si3bike (ppasa "obecneunBarommx (GpopmupoBaHue, 00padOTKy, XpaHEHHE
Takoi nH(popMmaun" MoXkeT OBITh IepeBeieHa Kak "ensuring the formation, processing, and storage
of such information", ogHako Takoii mepeBOT MOXKET HEAOCTATOUHO TOYHO OTPAKATH IOPHUINIECKYIO
CYTb BBIpQ)KEHUSI.

Eme oauma npumep: ¢pasa "enuHas wuH(pOpMAIMOHHAs CUCTeMa B HH()OPMAIMOHHO-
TeJIeKOMMYHUKaIIMOHHONW ceTn 'MHTepHeT'" MokeT ObITh mepeBeneHa kak 'unified information
system within the information-telecommunication network 'Internet". OmHako JaHHBIA TIEPEBOJ
MOXKET HEIOCTaTOYHO TOYHO TMepenaTh MPaBOBYIO CYTh JaHHOH (pa3bl. llepeBogunk momkeH
yOeauThesl, 4TO JAaHHOE BhIpaXKeHUE HE OyeT BOCIpHHATO Kak ab0peBuarypa «UITN», Tak Kak OHO
MOXKET UMETh IPYTUE 3HAUEHHS B KOHTEKCTE aHTJIUIICKOTO SI3bIKA.

CTEIUATM3UPOBAHHON TEPMHUHOJIOTUU IOPUANYECKUX TOKYMEHTOB. B TIepBOM TEKCTE TakuM
TPYJHOCTSIM MOTYT TOJBEPraThCsi TEPMHHBI «COBOKYMHOCTh HHGpOpManum», «0a3bl JaHHBIX),
«TEXHUYECKHE CPENICTBA», «MH(POPMAIIMOHHO-TEJICKOMMYHHUKAIIMOHHAS CETh», KOTOPhIE HE BCErna
MMEIOT TOYHBIE aHAJOTH B aHIVIMMCKOM si3bIke. BO BTOpOM TekcTe TaKMMHU TPYAHOCTSIMU MOTYT
OBITh ~ TEpPMUHBI  «YYaCTHHUK  3aKyNKH»,  «IOPUIUYECKOE  JIMIO»,  «HHIUBHUIYaJTbHBIN
MpeanpuHUMATENbY, «popMa COOCTBEHHOCTH» M «MECTO HAaXOXKICHHs», KOTOPbIE MOTYT HMETh
pasHble DKBHUBAJICHTHl B 3aBHCUMOCTHM OT KOHTEKCTa W CTpaHbl, B KOTOPOH HCIIONIB3yeTCs
IOPUANYECKUN JOKYMEHT.

Hanpumep, B mepeBoime MepBOro TEKCTa HA AHTIUHCKUHA S3bIK TEPMUH «eIWHAs
nH(pOpMalMOHHAs CHCTeMa» MOXET ObITh mepeBeieH Kak «unified information system» mnu «single
information system», HO B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOTO KOHTEKCTa MOXKET MOTPeOOBaTHCS
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BBIOpaTh JPYroil 3KBUBAJIEHT. Takxke «IOpPUAMUYECKOE JIMLO» MOXKET ObITh MepeBeleH kak «legal
entity», HO B aHIJIOS3BIYHBIX CTpPAaHAX TAaKXKe HCIONB3YETCSl TEPMHH «corporation». TepmuH
«MHIUBUIYaTbHBIA TpEINpUHUMATENb» MOXET ObITh mepeBeneH kak «individual entrepreneury,
«sole proprietor» miu «sole trader». TepmuH «popma COOCTBEHHOCTH» MOMKET OBITh TIEPEBEICH KaK
«form of ownership», HO Takke MOXET HCIOJIb30BaThCsl TepMUH «ownership structure». Tepmun
«MECTO HaXOKJIEHUS» MOXKET ObITh MepeBesieH Kak «location», HO TakKe MOXET MCHOJIb30BaThCS
TepMuH «registered address» unu «place of businessy.

Cy1iecTByeT HECKOJIBKO SKCTPAIMHIBUCTUUECKUX TPYIHOCTEN, KOTOPhIE MOT'YT BOBHUKHYTh
IIPY TIEPEBOJE aHHOI'O OPUIWYECKOrO JOrOBOPA C PYCCKOro Ha aHIVIMMCKUI. BOT Heckoinbpko u3
HUX:

. HAC: Coxpamenue «HJIC» o3nauaer «Hamor Ha n00aBIEHHYIO CTOMMOCTB» H
SIBJISIETCSL pyCCKHUM SKBUBaJieHTOM aHriuickoro « VAT» (Value Added Tax). IlepeBoguuk gomxeH
yOeauThCsl, YTO OH UCIOJNb3YeT NPABUIbHBINA aHIJIMHCKUI SKBUBAJICHT 3TOI'0 TEPMHHA.

. Kommiekt goxymentoB: Tepmun «set (container) of documents» MoxeT ObITH HE
CaMbIM TOAXOJAIIMM IEPEBOJOM JUISl «KOMIUIEKT AOKYMEHTOB». bonee moaxoasimuii nepeBoj
MOXKET OBITh «Ha0Op JOKYMEHTOB)» WU «IIaKeT IOKyMEHTOBY.

. VII: Cokpamenue «YII/]» o3HauaeT « Y HUPUUUPOBAHHBIN TUIATEKHBIA JOKYMEHTY,
KOTOpBIM Hcronib3yercss B Poccun B kauecTBe cuera-gaktypsl. [lepeBomunk aomkeH yOeauTbes,
YTO OH HCIIOJIb3Y€T IPAaBUJIbHBIA AHITIMHCKUN SKBHUBAJIEHT 3TOTO TEPMHUHA, KOTOPBIM SABIIAETCA
«Unified Invoice Document» unu «UPDy.

. OnMH KOMIUIEKT JJOKYMEHTOB (KOHTEIHEp) TOKYMEHTOB MOXKET COJIEpXkKaTh TOJIBKO |
ax3eMIisip cueT-paktypsl (YII): OTo nmpeanokeHne MOKeT ObITh TPYIHO MOHATH Ha aHTJIMACKOM
u3-3a NMoBTOpeHus cioBa «documenty. bonee moaxonammii nepeBog MoxeT ObITh: «OnuH Habop
JOKYMEHTOB MOXKET COZEpPKaTh TONbKO 1 sx3eMIursap cueta-¢paktypsl (YIII)».

DKCTpaJIMHIBUCTUYECKHE TPYTHOCTH MEPEeBO/ia JAHHOTO (hparMeHTa BKJIIOYAIOT Pa3IUyuus B
MIPaBOBBIX CUCTEMaX, MMOTEHIMAJIbHbIE HECOOTBETCTBUSI B MHTEPIPETALUU MOHITHH, 0OCOOEHHOCTH
FOPUINYECKON TEPMHUHOJIOTHH, a TaK)Ke CJIOKHOCTH B Tiepemade (paspl "MO BO3ZMOXKHOCTH'. DTH
acTeKThl TPeOyIOT BHUMATEIBHOTO BBHIOOpA COOTBETCTBYIOIIMX TEPMHUHOB M (DOPMYJIHMPOBOK ISt
TOYHOT'O M KOPPEKTHOI'O IIEpeBOJIa.
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